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DE Produktname

Dammstoffschneider

EN Product name

Mineral Wool Cutting Machine

PL Nazwa produktu

Maszyna do ciecia wetny mineralnej

cz Nazev vyrobku

Rezacka izolace

FR Nom du produit

Coupe isolant

IT Nome del prodotto Tagliaisolante

ES Nombre del producto Cortador térmico
HU Termék neve Szigetelés vagd gép
DA Produktnavn Isoleringsskaerer

Fl Tuotteen nimi Eristeleikkuri

NL Productnaam Isolatiesnijder

NO Produktnavn Isolasjonskutter

SE Produktnamn Isoleringsskarare

PT Nome do produto

Cortador de placas de isolamento

SK Nazov produktu

Rezaci stroj na izolaciu

BG Mme Ha npoaykTa

Hox 3a nsonauna

EL ‘Ovopa mpoidvtog Kodtng povwong

HR Naziv proizvoda Rezac izolacije

LT Produkto pavadinimas Izoliacijos pjaustytuvas
RO Numele produsului Taietor de izolatie

SL Ime izdelka Rezalnik izolacije

DE Modell | EN Product model |

PL Model produktu |

CZ Model vyrobku | FR Modéle |

IT Modello | ES Modelo | HU Modell |
DA Model | FI Tuotteen malli |

NL Productmodel | NO Produktmodell |
SE Produktmodell | PT Modelo do produto
| SK Model | BG Mogaen Ha NpoayKT |
EL Movtélo npoiovtog | HR Model
proizvoda | LT: Gaminio modelis | RO:
Model de produs | SL: Model izdelka

MSW-ISU-WOOL-2B

DE Hersteller | EN Manufacturer |
PL Producent | CZ Vyrobce |

FR Fabricant | IT Produttore |

ES Fabricante | HU Termeld |

DA Producent | FI Valmistaja |
NL Producent | NO Produsent |
SE Tillverkare | PT Fabricante |
SK Vyrobca | BG MpoussoguTen |
EL Kataokeuaoti¢ | HR Proizvodac |
LT Gamintojas | RO Producator |
SL Proizvajalec

expondo Polska sp. z 0.0. sp. k.
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adresse | Fl Valmistajan osoite |
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adresse | SE Tillverkarens adress |

PT Endereco do fabricante | SK Adresa
vyrobcu | BG Agpec Ha npousBoauTens |
EL: AleUBuvon kataokevaotr | HR Adresa
proizvodaca | LT Gamintojo adresas |
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eine akkurate Ubersetzung zu liefern. Allerdings ist keine maschinelle Ubersetzung perfekt. Die
offizielle Bedienungsanleitung ist die englische Version. Etwaige Abweichungen oder Unterschiede
in der Ubersetzung sind weder bindend noch haben sie eine rechtliche Wirkung fiir die Einhaltung
oder Durchsetzung von Vorschriften. Sollten Fragen zur Genauigkeit der Informationen in der
Bedienungsanleitung aufkommen, beziehen Sie sich bitte auf die englische Version dieser Inhalte.

c Diese Bedienungsanleitung wurde fiir Sie maschinell Gbersetzt. Wir arbeiten kontinuierlich daran,

Sie ist die offizielle Version.

Technische Daten

Beschreibung des Parameters Parameterwert
Produktname Mineralwolle-Schneidemaschine
Modell MSW-ISU-WOOL-2B
Gewicht [kg] 14,25

Beschreibung des Gerats

Dieses Produkt ist fur das Schneiden von Dammstoffen wie Holzfasern, Steinwolle und
Polyurethanschaumplatten konzipiert. Der leichte Aluminiumrahmen kann mit einer Sabelsdge oder einer
Handsage verwendet werden, um diese Materialien prazise zu schneiden.

Der Benutzer haftet fiir alle Schaden, die durch eine nicht bestimmungsgemife Verwendung des Gerats
entstehen.

Tatigkeit

Dieses Gerat sollte nur von geschultem Personal bedient werden, das sich mit seiner Verwendung auskennt. Es
wird empfohlen, geeignete Schutzausriistung zu tragen, einschlieRlich geschlossener Arbeitskleidung,
Atemschutzmasken, Schutzbrillen und Schutzhandschuhe.

1.  Arbeitsschritte
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1) Nehmen Sie das Gerat aus dem Karton, I6sen Sie den Klettverschluss und klappen Sie den hinteren
Stander auf. Dann den Haken einhangen und die Schrauben festziehen.

2)  Klappen Sie das linke und rechte Lineal aus und befestigen Sie die Pressplatte, indem Sie die oberen und
unteren Schrauben anziehen und je nach Dicke des Materials einstellen. Achten Sie darauf, dass der
Abstand zwischen der Pressplatte und der Platte etwas groRer ist als die Dicke des Materials.

3) Legen Sie das Material ein und losen Sie die obere und untere Schraube der Pressplatte, damit diese das
Material zusammendriicken kann. Sobald das Material befestigt ist, ziehen Sie die Schrauben wieder an.
Dann wird das Material mit einer Handsage zugeschnitten.
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A- Block begrenzen
4)  Wenn Sie die elektrische Siage verwenden, stellen Sie die Position des Anschlagblocks vor dem Schneiden
ein, um sicherzustellen, dass das Blatt hoher als die Kunststoffrolle positioniert ist. Dadurch wird
verhindert, dass die Klinge beim Schneiden des Materials die Kunststoffrolle beriihrt.

5) Wenn Sie das Gerét an einer Wand betreiben, klappen Sie die beiden Vierkantrohre aus und stellen Sie sie

schrag, um das Gerat zu sichern. Sobald sie stabil sind, kénnen Sie mit dem Schneiden fortfahren. Das
Mineralwollmesser kann mit dem eingebauten Magneten auf der Pressplatte fixiert werden.

2. Zuschneidende Formen
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Rechteck

Leiterformiges Dreieck

Reinigung und Wartung

Uberpriifen Sie vor jedem Gebrauch alle Schrauben und Muttern und ziehen Sie sie bei Bedarf nach.
Uberpriifen Sie auBerdem die Schirfe des Blattes oder der Sige, da stumpfe Werkzeuge zu Verletzungen
fihren kénnen. Wenn die Scharfe unsicher ist, ersetzen Sie das Blatt oder die Sage.

Reinigen Sie das Werkzeug mit einem trockenen Medium und verwenden Sie keine Losungsmittel.

Teileplan
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Nummer des Teils

Beschreibung des Gerats

1 Wandmontierter Stiitzpfosten
2 Halterung

3 Druckstab nach unten

4 Griff mit Druckstange nach unten
5 Linkes Paneel

6 Montage des linken Lineals

7 Gerippter Griff

8 Bauteil zur Begrenzung der Stichsage
9 Verstellbare Mutter

10 Montage des rechten Lineals
11 Riickenstrebenstange

12 Rechtes Paneel

13 Magnet fiir die Messerablage
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This User Manual has been translated for your convenience using machine translation. Reasonable
A efforts have been made to provide an accurate translation; however, no automated translation is
perfect nor is it intended to replace human translators. The official User Manual is the English
version. Any discrepancies or differences created in the translation are not binding and have no
legal effect for compliance or enforcement purposes. If any questions arise related to the accuracy
of the information contained in the User Manual, please refer to the English version of those

contents which is the official version.

Technical data

Parameter description Parameter value
Product name Mineral Wool Cutting Machine
Model MSW-ISU-WOQOL-2B
Weight [kg] 14.25
Description

This product is designed for cutting insulation materials such as wood fibre, rock wool, and foam polyurethane
boards. Built with a lightweight aluminium frame, it can be used with a reciprocating saw or hand saw for
precise cutting of these materials.

The user is liable for any damage resulting from unintended use of the device.

Operation

This machine should only be operated by trained personnel who are knowledgeable about its use. It is advised
to wear proper protective gear, including closed work clothing, respirators, safety goggles, and protective
gloves.

1. Operation steps

1) Take the machine out of the carton, loosen the Velcro, and unfold the back stand. Then hang the hook,
tighten the screws.
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2)  Unfold the left & right ruler and secure the press plate by tightening the upper and lower screws,
adjusting them based on the material's thickness. Ensure the gap between the press plate and the board
is slightly larger than the thickness of the material.

3)  Place the material in position, then loosen the upper and lower screws of the press plate, allowing it to
compress the material. Once the material is secured, tighten the screws again. Then to cut the material
with a hand saw.
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A- Limit block

4)  When using the electric saw, adjust the position of the limit block before cutting to ensure that the blade
is positioned higher than the plastic roller. This prevents the blade from touching the plastic roller when
cutting through the material.

5)  When operating the device against a wall, unfold the two square tubes and position them at an angle to
secure the device. Once stable, proceed with the cutting. The mineral wool knife can be held in place on
the press plate using the built-in magnet.

2. Shapes to be cut
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Rectangle

Ladder-shaped Triangle E

Cleaning and maintenance

Before each use, inspect all nuts and bolts, tightening them as needed. Additionally, check the sharpness of the
blade or saw, as dull tools can lead to injury. If the sharpness is uncertain, replace the blade or saw.

Clean the tool with a dry medium and avoid using any solvents.

Parts diagram
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Part number Description
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Wall-mounted support post

Support bracket

Downward compression rod

Downward compression rod handle

Left panel

Left ruler assembly

Ribbed handle

Reciprocating saw limitation component

O |V |W|IN|F-

Adjustable nut

[EEN
o

Right ruler assembly

=
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Back brace rod

[EEN
N

Right panel

[EEN
w

Knife rack magnet
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Niniejsza instrukcja obstugi zostata przettumaczona dla Twojej wygody za pomocg ttumaczenia
A maszynowego. Dofozono wszelkich staran, aby zapewni¢ doktadne ttumaczenie. Nalezy jednak
pamietaé, ze zadne ttumaczenie automatyczne nie jest doskonate i nie ma na celu zastgpienia
ttumaczy-ludzi. Oficjalng instrukcjg obstugi jest wersja angielska. Wszelkie rozbieznosci lub réznice
powstate w ttumaczeniu nie s3 wigzace i nie majg skutkéw prawnych dla celéw zgodnosci lub
egzekwowania przepisow. W razie jakichkolwiek pytan co do doktadnosci informacji zawartych w

Instrukcji obstugi prosimy zapoznac sie z wersjg angielska tej instrukcji, ktéra jest wersjg oficjalna.

Dane techniczne

Opis parametru Wartos¢ parametru
Nazwa produktu Maszyna do ciecia wetny mineralnej
Model MSW-ISU-WOQOL-2B
Ciezar [kg] 14,25

Opis urzadzenia

Produkt ten jest przeznaczony do ciecia materiatéw izolacyjnych takich jak ptyty z wtdkna drzewnego, wetna
mineralna i ptyty piankowo-poliuretanowe. Urzadzenie posiada lekkg aluminiowg rame i mozna go uzywac z
pita szablastg lub pita reczna, co umozliwia precyzyjne ciecie tych materiatow.

Uzytkownik ponosi odpowiedzialno$¢ za wszelkie szkody powstate na skutek niewtasciwego uzycia
urzadzenia.

Praca z urzadzeniem

Urzadzenie powinno byé obstugiwane wytgcznie przez przeszkolony personel, ktéry posiada wiedze na temat
jego uzytkowania. Zaleca sie noszenie odpowiedniego sprzetu ochronnego, obejmujgcego zamkniete ubranie
robocze, maski oddechowe, okulary ochronne i rekawice ochronne.

1. Etapy operacji

1)  Wyjmij maszyne z kartonu, poluzuj rzep i roztéz tylng podstawke. Nastepnie zawies$ hak, dokreé sruby.
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2)  Roztdéz lewa i prawag linijke i zabezpiecz ptyte dociskowa, dokrecajac gérng i dolng $rube, regulujac je na
podstawie grubosci materiatu. Upewnij sie, ze szczelina miedzy ptytg dociskowg a ptytg jest nieznacznie
wieksza od grubosci materiatu.

3)  Umies$¢ materiat na miejscu, a nastepnie poluzuj gérng i dolng $rube ptyty dociskowej, umozliwiajac jej
Scisniecie materiatu. Po zabezpieczeniu materiatu nalezy ponownie dokreci¢ sruby. Nastepnie nalezy
przecig¢ materiat pitg reczng.
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A- Ogranicznik

4) W przypadku uzywania pity elektrycznej przed cieciem nalezy ustawi¢ potozenie bloku ograniczajgcego,
aby mie¢ pewno$¢, ze ostrze znajduje sie wyzej niz rolka plastikowa. Zapobiega to dotykaniu plastikowego
watka przez ostrze podczas przecinania materiatu.

5) W przypadku ustawiania urzadzenia przy $cianie nalezy roztozy¢ dwie kwadratowe rury i ustawic je pod
katem, aby zabezpieczy¢ urzadzenie. Po ustabilizowaniu sie stanu mozna przystgpi¢ do ciecia. N6z do
wetny mineralnej mozna przytrzymac na ptycie dociskowej za pomocg wbudowanego magnesu.

2. Ksztatty do wyciecia
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Prostokat

Tréjkat w ksztatcie drabiny E

Czyszczenie i konserwacja

Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢ wszystkie nakretki i sSruby, dokrecajac je w razie potrzeby. Sprawdz
rowniez ostrosc ostrza lub pity, gdyz tepe narzedzia moga spowodowac obrazenia. W razie watpliwosci co do
ostrosci nalezy wymienic ostrze lub pite.

Narzedzie nalezy czyscic¢ suchg szmatkg i unikaé stosowania rozpuszczalnikow.

Schemat czesci
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Numer czesci

Opis urzadzenia

1 Stupek podporowy montowany na $cianie
2 Wspornik

3 Pret kompresji w dot

4 Uchwyt preta kompresyjnego skierowany w dét
5 Panel lewy

6 Lewy montaz linijki

7 Uchwyt Zzebrowany

8 Komponent ograniczajacy pite szablasta
9 Nakretka regulowana

10 Montaz prawej linijki

11 Pret usztywniajacy plecy

12 Panel prawy

13 Magnes na stojak na noze
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Tento navod k pouZiti byl preloZzen strojové. Vidy se snaZime o poskytnuti pfesného prekladu.
A Zadny strojovy preklad viak neni dokonaly. Rovnéi neslouzi k nahrazeni piekladu lidskou osobou.
Oficidlni navod k poufZiti je dostupny v anglické verzi. Pfipadné nesrovnalosti nebo rozdily v
prekladu nejsou zdvazné a nemaji Zadny pravni Gcinek pro Ucely dodrZovani predpisi nebo jejich
vymahani. V ptipadé jakychkoli otdzek ohledné spravnosti informaci uvedenych v navodu k pouZiti

se fidte anglickou verzi tohoto obsahu. Jedna se o oficialni verzi.

Technické udaje

Popis parametru Hodnota parametru
Stal pro horni frézku Stroj na fezdni mineralni viny
Model MSW-ISU-WOOQOL-2B
Hmotnost [kg] 14,25

Popis zarizeni

Tento vyrobek je uréen pro fezani izolacnich materidld, jako jsou drfevéna vldkna, mineraini vina a pénové
polyuretanové desky. Postaven s lehkym hlinikovym rdmem, Ize jej pouzit s pfimocarou pilou nebo rucni pilou
pro presné rezani téchto materiala.

UZivatel je odpovédny za jakékoli Skody zplsobené neiumysinym pouZitim zafizeni.

Cinnost

Tento stroj by mél obsluhovat pouze vyskoleny personal, ktery ma znalosti o jeho pouZiti. Doporucuje se
pouzivat vhodné ochranné pomicky, véetné uzavieného pracovniho odévu, respiratort, bezpecnostnich bryli a
ochrannych rukavic.

1. Operacni kroky

1) Vyjméte stroj z kartonu, povolte suchy zip a rozloZte zadni stojan. Poté zavéste hak, utahnéte Srouby.
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2) RozloZte levé a pravé pravitko a zajistéte pritlanou desku utazenim hornich a spodnich Sroubd, které
upravite podle tloustky materidlu. Ujistéte se, Ze mezera mezi lisovaci deskou a deskou je o néco vétsi nez
tloustka materidlu.

3)  Umistéte material na misto, poté povolte horni a spodni Srouby pfitlacné desky, abyste mohli material
stlacit. Jakmile je material zajistén, Srouby znovu utdhnéte. Poté nafezat material ruéni pilou.
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A- Limitni blok

4)  PYi pouZiti elektrické pily upravte pred fezanim polohu koncového bloku tak, aby byl kotou¢ umistén vyse
neZ plastovy valecek. Tim se zabrani tomu, aby se ¢epel dotkla plastového vélecku pti fezani materidlu.

5)  Pfi provozu zafizeni proti zdi rozloZzte dvé ¢tvercové trubky a umistéte je pod Uhlem, aby bylo zafizeni
zajisténo. Jakmile se ustali, pokradujte v fezani. NGz z mineraini viny Ize drZet na misté na lisovaci desce

pomoci vestavéného magnetu.

2.  Tvary k fezani

Obdélnik
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Trojuhelnik ve tvaru Zebfiku

CISTENI A UDRZBA
Pred kazdym pouZzitim zkontrolujte vSsechny matice a Srouby a podle potteby je dotahnéte. Kromé toho

zkontrolujte ostrost kotouce nebo pily, protoze tupé nastroje mohou vést ke zranéni. Pokud neni ostrost nejista,
vyménte kotouc nebo pilu.

Naradi Cistéte suchym médiem a nepouZivejte Zadna rozpoustédia.

Schéma dila
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Cislo dilu Popis zafizeni
1 Nasténny nosny sloupek
2 Podpérny drzdk
3 Stlacovaci ty¢ smérem doll
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Rukojet kompresni tyCe smérem dold

4
5 Levy panel

6 Sestava levého pravitka

7 Zebrovana rukojet’

8 Komponenta omezeni vratné pily
9 Nastavitelnd matice

10 Pravd sestava pravitka

11 Zadni vzpéra tyc

12 Pravy panel

Magnet stojanu na noze
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Ce manuel d’utilisation a été traduit a I'aide d’une traduction automatique pour votre confort. Des
A efforts raisonnables ont été faits pour vous fournir une traduction précise ; cependant, aucune
traduction automatique n’est parfaite et ne pourra jamais remplacer les traducteurs humains. La
version anglaise est la version officielle de nos manuels d’utilisation. Toute divergence ou
différence créée par la traduction n'est pas contraignante et n'a aucun effet juridique a des fins de
conformité ou d'application. En cas de questions relatives a I'exactitude des informations
contenues dans le manuel d'utilisation, veuillez-vous référer a la version anglaise de ces contenus

en tant que version officielle.

Caractéristiques techniques

Description du parameétre Valeur du parameétre
Nom de produit Machine de découpe de laine minérale
Modeéle MSW-ISU-WOOQL-2B
Poids [kg] 14,25

Description de I'appareil

Ce produit est congu pour couper des matériaux isolants tels que des panneaux de fibres de bois, de laine de
roche et de mousse de polyuréthane. Construit avec un cadre en aluminium léger, il peut étre utilisé avec une
scie alternative ou une scie a main pour une coupe précise de ces matériaux.

L'utilisateur est responsable de tout dommage résultant d'une utilisation non conforme de I'appareil.

Opération

Cette machine ne doit étre utilisée que par du personnel qualifié et connaissant bien son utilisation. Il est
conseillé de porter un équipement de protection approprié, notamment des vétements de travail fermés, des
respirateurs, des lunettes de sécurité et des gants de protection.

1. Etapes de fonctionnement
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1) Sortez la machine du carton, desserrez le velcro et dépliez le support arriére. Ensuite, accrochez le crochet,
serrez les vis.

2) Dépliez la regle gauche et droite et fixez la plaque de presse en serrant les vis supérieure et inférieure, en
les ajustant en fonction de I'épaisseur du matériau. Assurez-vous que I'espace entre la plaque de presse
et la planche est |égérement plus grand que I'épaisseur du matériau.

3)  Placez le matériau en position, puis desserrez les vis supérieure et inférieure de la plaque de presse, lui
permettant de comprimer le matériau. Une fois le matériau fixé, resserrez les vis. Ensuite, couper le
matériau avec une scie a main.
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A- Blocage de limite

4) Lorsque vous utilisez la scie électrique, ajustez la position du bloc de limite avant de couper pour vous
assurer que la lame est positionnée plus haut que le rouleau en plastique. Cela empéche la lame de
toucher le rouleau en plastique lors de la découpe du matériau.

5) Lors de l'utilisation de I'appareil contre un mur, dépliez les deux tubes carrés et positionnez-les en angle
pour fixer I'appareil. Une fois stable, procéder a la coupe. Le couteau en laine minérale peut étre
maintenu en place sur la plaque de presse a I'aide de I'aimant intégré.

2. Formes a découper
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Rectangle

Triangle en forme d'échelle

Nettoyage et entretien

Avant chaque utilisation, inspectez tous les écrous et boulons et serrez-les si nécessaire. Vérifiez également le
tranchant de la lame ou de la scie, car des outils émoussés peuvent entrainer des blessures. Si le tranchant
n’est pas certain, remplacez la lame ou la scie.

Nettoyez I'outil avec un produit sec et évitez d’utiliser des solvants.

Schéma des pieces
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Numéro de la piéce

Description de I’appareil

1 Poteau de support mural

2 Support de fixation

3 Tige de compression vers le bas

4 Poignée de tige de compression vers le bas
5 Panneau gauche

6 Ensemble de régle gauche

7 Poignée cotelée

8 Composant de limitation de la scie alternative
9 Ecrou réglable

10 Assemblage de la regle droite

11 Tige de renfort dorsale

12 Panneau droit

13 Support & couteaux aimanté




Questo manuale di istruzioni e stato tradotto con la traduzione automatica. Ci sforziamo
A costantemente di fornire una traduzione accurata. Tuttavia, nessuna traduzione automatica e
perfetta, né intende sostituire la traduzione umana. |l manuale di istruzioni ufficiale & nella
versione inglese. Eventuali discrepanze o differenze create dalla traduzione non sono vincolanti e
non hanno alcun effetto legale ai fini della conformita o dell'esecuzione. In caso di domande
relative all'accuratezza delle informazioni contenute nel manuale di istruzioni, consultare la

versione inglese dei contenuti, in quanto questa & la versione ufficiale.

Dati tecnici

Descrizione del parametro Valore del parametro
Nome del prodotto Macchina per il taglio della lana minerale
Modello MSW-ISU-WOQOL-2B
Peso [kg] 14,25

Descrizione del dispositivo

Questo prodotto € progettato per tagliare materiali isolanti come pannelli in fibra di legno, lana di roccia e
poliuretano espanso. Costruito con un telaio in alluminio leggero, pud essere utilizzato con un seghetto
alternativo o una sega manuale per un taglio preciso di questi materiali.

L'utente & responsabile di eventuali danni derivanti da un uso improprio del dispositivo.

Operazione

Questa macchina deve essere utilizzata solo da personale qualificato e a conoscenza del suo utilizzo. Si consiglia
di indossare adeguati dispositivi di protezione, tra cui indumenti da lavoro chiusi, respiratori, occhiali di
sicurezza e guanti protettivi.

1. Fasioperative

1) Estrarre la macchina dalla scatola, allentare il velcro e aprire il supporto posteriore. Quindi appendere il
gancio e stringere le viti.



2)  Aprire il righello sinistro e destro e fissare la piastra di pressatura serrando le viti superiore e inferiore,
regolandole in base allo spessore del materiale. Assicurarsi che lo spazio tra la piastra di pressatura e la
tavola sia leggermente pil grande dello spessore del materiale.

3) Posizionare il materiale, quindi allentare le viti superiore e inferiore della piastra della pressa,
consentendole di comprimere il materiale. Una volta fissato il materiale, stringere nuovamente le viti. Poi
tagliare il materiale con una sega a mano.



A- Blocco limite

4) Quando si utilizza la sega elettrica, prima di tagliare, regolare la posizione del blocco di finecorsa per
assicurarsi che la lama sia posizionata piu in alto rispetto al rullo di plastica. In questo modo si evita che la
lama tocchi il rullo di plastica durante il taglio del materiale.

5) Quando si utilizza I'apparecchio contro una parete, aprire i due tubi quadrati e posizionarli in diagonale
per fissare I'apparecchio. Una volta stabilizzato, procedere con il taglio. Il coltello in lana minerale puo
essere tenuto in posizione sulla piastra della pressa utilizzando il magnete incorporato.

2. Forme da tagliare



Rettangolo

Triangolo a forma di scala

Pulizia e manutenzione

Prima di ogni utilizzo, ispezionare tutti i dadi e i bulloni, serrandoli se necessario. Controllare inoltre I'affilatura
della lama o della sega, poiché utensili non affilati possono causare lesioni. Se I'affilatura non € certa, sostituire
la lama o la sega.

Pulire I'utensile con un detergente asciutto ed evitare I'uso di solventi.

Schema delle parti
I

.
~
T
/ !

mn jmn)



Numero di parte

Descrizione del dispositivo

[EEN

Palo di supporto a parete

Staffa di supporto

Asta di compressione verso il basso

Maniglia dell'asta di compressione verso il basso

Pannello sinistro

Gruppo righello sinistro

Manico a coste

Componente di limitazione della sega alternativa

O N(On|B|W|N

Dado regolabile
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Gruppo righello destro

=
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Asta di rinforzo per la schiena
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Pannello destro
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w

Portacoltelli magnetico
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Este manual de instrucciones ha sido traducido automaticamente. Nos esforzamos
A constantemente por ofrecer una traduccién precisa. Sin embargo, ninguna traduccidn automatica
es perfecta. Tampoco pretende sustituir a la traduccion realizada por un ser humano. El manual de
instrucciones oficial es la versién inglesa. Cualquier discrepancia o diferencia en la traduccién no es
vinculante ni tiene ningun efecto legal a efectos de cumplimiento o ejecucién. En caso de duda
sobre la exactitud de la informacion incluida en las instrucciones de uso, consulte la version inglesa

de estos contenidos, ya que esta es la versidn oficial.

Caracteristicas técnicas

Descripcion del parametro Valor del parametro
Nombre del producto Magquina cortadora de lana mineral
Modelo MSW-ISU-WOQOL-2B
Peso [kg] 14,25

Descripcion del dispositivo

Este producto esta disefiado para cortar materiales aislantes como fibra de madera, lana de roca y paneles de
espuma de poliuretano. Construido con un marco de aluminio liviano, se puede utilizar con una sierra
alternativa o una sierra de mano para cortes precisos de estos materiales.

El usuario es responsable de cualquier dafio resultante de un uso no previsto del dispositivo.

Actividad

Esta maquina sdlo debe ser operada por personal capacitado que tenga conocimientos sobre su uso. Se
recomienda utilizar equipo de proteccidn adecuado, que incluya ropa de trabajo cerrada, respiradores, gafas de
seguridad y guantes protectores.

1. Pasos de la operacion

1) Saque la maquina de la caja, afloje el velcro y despliegue el soporte trasero. Luego cuelgue el gancho y
apriete los tornillos.
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2) Despliegue la regla izquierda y derecha y asegure la placa de prensa apretando los tornillos superior e
inferior, ajustandolos segun el grosor del material. Asegurese de que el espacio entre la placa de prensa 'y
el tablero sea ligeramente mayor que el grosor del material.

3) Coloque el material en posicion, luego afloje los tornillos superior e inferior de la placa de prensa,
permitiendo que comprima el material. Una vez asegurado el material, vuelva a apretar los tornillos.
Luego cortar el material con una sierra de mano.
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A- Bloqueo de limite

4) Al utilizar la sierra eléctrica, ajuste la posicién del bloque limite antes de cortar para asegurarse de que la

hoja esté ubicada mas alta que el rodillo de plastico. Esto evita que la cuchilla toque el rodillo de plastico
al cortar el material.

5) Al utilizar el dispositivo contra una pared, despliegue los dos tubos cuadrados y coléquelos en dngulo para
asegurar el dispositivo. Una vez estable, procedemos al corte. El cuchillo de lana mineral se puede
mantener en su lugar en la placa de prensa mediante el iman incorporado.

2. Formas para cortar
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Rectangulo

Triangulo en forma de escalera

Limpieza y mantenimiento

Antes de cada uso, inspeccione todas las tuercas y tornillos, apretandolos seguin sea necesario. Ademas,
compruebe el filo de la hoja o de la sierra, ya que las herramientas desafiladas pueden provocar lesiones. Si el
filo no esta seguro, reemplace la hoja o la sierra.

Limpie la herramienta con un medio seco y evite utilizar disolventes.

Diagrama de piezas
I
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Numero del elemento

Descripcion del dispositivo

1 Poste de soporte para montaje en pared

2 Soporte de apoyo

3 Varilla de compresion descendente

4 Mango de varilla de compresion hacia abajo
5 Panel izquierdo

6 Conjunto de regla izquierda

7 Mango acanalado

8 Componente de limitacion de sierra alternativa
9 Tuerca ajustable

10 Conjunto de regla derecha

11 Varilla de refuerzo para la espalda

12 Panel derecho

13 Iman para portacuchillos




HU

hogy a forditasok a lehetd legpontosabbak legyenek, azonban egyetlen gépi forditds sem tokéletes,
és nem is célja, hogy helyettesitse az emberi forditast. A hivatalos haszndlati Gtmutatd az angol
nyelv( valtozat. A forditasban keletkezett eltérések vagy kilonbségek nem kotelezd érvénylek, és
nincs jogi hatasuk a megfelelGség vagy a végrehajtas szempontjabdl. Ha barmilyen kérdés merdl fel

c Kérjlik, vegye figyelembe, hogy ez a hasznalati utmutatd gépi forditassal késziilt. Arra toreksziink,

a hasznalati Utmutatdban szerepld informdcidk pontossagdval kapcsolatban, kérjik, hivatkozzon
ezen tartalmak angol nyelv{ valtozatara, amely a hivatalos véltozat.

Miiszaki adatok

Paraméter leirasa Paraméter értéke
Precizids mérleg Asvanyi gyapju vagogép
Modell MSW-ISU-WOQOL-2B
Suly [kg] 14,25

A késziilék leirasa

Ezt a terméket olyan szigetelGanyagok vagasara tervezték, mint példdul a farost, k6zetgyapot és habositott
poliuretan lapok. Kénny({ aluminium vazzal épiilt, és ezeknek az anyagoknak a preciz vagasahoz dugd- vagy
kéziflirésszel haszndlhaté.

A felhasznal¢ felel a késziilék nem rendeltetésszer( hasznalatabdl eredé karokért.

Tevékenység

Ezt a gépet csak képzett, a haszndlatahoz sziikséges ismeretekkel rendelkez6 személyzet kezelheti. Javasolt a
megfelel6 véddfelszerelés viselése, beleértve a zart munkaruhdazatot, a légzésvédé6t, a védGszemiiveget és a
védGkeszty(it.

1. Miiveleti lépések

1) Vegye ki a gépet a dobozbdl, lazitsa meg a tépGzarat, és hajtsa ki a hatsd allvanyt. Ezutan akassza fel a
kampot, hizza meg a csavarokat.
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2)  Hajtsa ki a bal és jobb oldali vonalzét, és rogzitse a préslapot a felsé és alsé csavarok meghuzasaval, az
anyag vastagsaganak megfelelGen beéllitva azokat. Ugyeljen arra, hogy a préslemez és a tabla kdzotti rés
valamivel nagyobb legyen, mint az anyag vastagsaga.

3) Helyezze az anyagot a helyére, majd lazitsa meg a préslap felsé és alsé csavarjait, és engedje, hogy az
anyagot Osszenyomja. Miutdn az anyag rogzillt, huzza meg ismét a csavarokat. Ezutan az anyagot
kéziflirésszel vagija le.
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A- Hatarértékblokk

4)  Elektromos flirész hasznalata esetén vagas el6tt dllitsa be a végallasblokk helyzetét, hogy a penge a
mdanyag gorgénél magasabban helyezkedjen el. Ez megakadalyozza, hogy a penge az anyag atvagasakor
hozzdérjen a mlianyag hengerhez.

5) Ha a késziiléket a fal mellett miikodteti, hajtsa ki a két négyszogletes csovet, és helyezze Gket ferdén a
készlilék rogzitéséhez. Ha stabil, folytassa a vagast. Az asvanygyapot kést a beépitett magnes segitségével

lehet a préslapon tartani.

2. Vagando formak
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Téglalap alaku

Létra alaku haromszog

Tisztitas és karbantartas

Minden haszndlat el6tt ellenGrizze az 6sszes anyat és csavart, és sziikség szerint hizza meg 6ket. Ezenkiviil
ellenGrizze a penge vagy a flirész élességét, mivel a tompa szerszamok sériilésekhez vezethetnek. Ha az élesség
bizonytalan, cserélje ki a pengét vagy a flirészt.

Tisztitsa a szerszamot szaraz kdzeggel, és keriilje az olddszerek hasznalatat.

Alkatrész diagram
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Alkatrész szama

A késziilék leirasa

[EEY

Falra szerelt tartéoszlop

Tartékonzol

Lefelé iranyuld tomoritd rad

Lefelé irdnyuld tomorité rid fogantyd

Bal oldali panel

Bal oldali vonalz6 szerelvény

Borddzott fogantyu

Dugattyus flirész korlatozo alkatrész
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Alli that6 anya
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Jobb oldali vonalzé 6sszeszerelése

=
=

Hatsé merevit6 rud
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Jobb oldali panel
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Késtarté magnes
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arbejdsindsats for at fa oversattelserne sa praecise som muligt, er ingen maskineoversattelser
perfekte, og er heller ikke ment som erstatning for en menneskelig overszttelse. Den officielle
brugervejledning er den engelske version. Vi hafter ikke juridisk for misforstaelser som fglge af
maskinelle fejloversaettelser Safremt der opstar tvivi om meningen, henviser vi til den engelske

c Bemaerk at denne brugervejledning er maskinoversat. Skgnt der er blevet gjort en stor

brugsanvisning da dette er den officielle version.

Tekniske data

Parameterbeskrivelse Parametervaerdi
Produktnavn Skaeremaskine til mineraluld
Model MSW-ISU-WOOL-2B
Veegt [kg] 14,25

Beskrivelse af apparatet

Dette produkt er designet til at skaere i isoleringsmaterialer som traefiber, stenuld og polyuretanskumplader.
Den er bygget med en letveegtsramme i aluminium og kan bruges sammen med en bajonetsav eller handsav til
praecis skaering i disse materialer.

Brugeren er ansvarlig for eventuelle skader som fglge af utilsigtet brug af enheden.

Handling

Denne maskine ma kun betjenes af uddannet personale, der har kendskab til brugen af den. Det anbefales at
bzere ordentligt beskyttelsesudstyr, herunder lukket arbejdstgj, andedraetsvaern, sikkerhedsbriller og
beskyttelseshandsker.

1. Betjeningstrin

1) Tag maskinen ud af kartonen, Igsn velcroen, og fold bagstativet ud. Haeng derefter krogen op, og spaend
skruerne.
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2)  Fold venstre og hgjre lineal ud, og fastggr pressepladen ved at stramme de gverste og nederste skruer og
justere dem ud fra materialets tykkelse. Sgrg for, at afstanden mellem pressepladen og pladen er lidt
stgrre end materialets tykkelse.

3) Leeg materialet pa plads, og lgsn derefter de gverste og nederste skruer pa pressepladen, sd den kan
komprimere materialet. Nar materialet er fastgjort, strammes skruerne igen. Derefter skal materialet
skeaeres til med en handsav.
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A- Granseblok

4)  Nar du bruger den elektriske sav, skal du justere graenseblokkens position fgr skaering for at sikre, at
klingen er placeret hgjere end plastrullen. Det forhindrer, at klingen rgrer ved plastrullen, nar den skaerer
gennem materialet.

5)  Nar du bruger enheden op ad en vaeg, skal du folde de to firkantede rgr ud og placere dem i en vinkel for
at sikre enheden. Nar den er stabil, kan du fortsaette med at skaere. Mineraluldskniven kan holdes pa
plads pa pressepladen ved hjeelp af den indbyggede magnet.

2. Former, der skal skaeres
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Rektangel

Stigeformet trekant E

Renggring og vedligeholdelse

Efterse alle mgtrikker og bolte fgr hver brug, og stram dem efter behov. Tjek ogsa, om klingen eller saven er
skarp, da slgvt vaerktgj kan fgre til skader. Hvis du er usikker pa skarpheden, skal du udskifte klingen eller saven.

Renggr veerktgjet med et tgrt medium, og undga at bruge oplgsningsmidler.

Diagram over dele
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Delnummer Beskrivelse af apparatet
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1 Vaegmonteret stgttestolpe

2 Stgttebeslag

3 Nedadgaende kompressionsstang

4 Handtag til nedadgdende kompressionsstang
5 Venstre panel

6 Samling af venstre lineal

7 Ribbet handtag

8 Begraensningskomponent til bajonetsav
9 Justerbar mgtrik

10 Montering af hgjre lineal

11 Stang til rygstette

12 Hgjre panel

13 Magnet til knivstativ




Fl

Tama kayttoopas on kaannetty konekdantdjan avulla. Olemme pyrkineet tarjoamaan
A mahdollisimman tarkan kadnndksen. Automaattisten kddnndsten laatu ei kuitenkaan ole
taydellinen, eikd sen ole tarkoitus korvata ihmisten tekemia kdannoksia. Virallinen kdyttéopas on
englanninkielinen versio. Kddnnoksessa mahdollisesti esiintyvat ristiriitaisuudet tai erot viralliseen
versioon eivat ole sitovia, eikd niillda ole oikeudellista vaikutusta ohjeiden noudattamisen tai
taytantoonpanon osalta. Jos jokin kdyttéohjeen sisdltamien tietojen tarkkuuteen liittyva seikka

askarruttaa sinua, kdanny kayttdohjeiden virallisen englanninkielisen version puoleen.

Tekniset tiedot

Parametrin kuvaus Parametrin arvo
Tuotteen nimi Mineraalivillan leikkauskone
Malli MSW-ISU-WOOL-2B
Paino [kg] 14,25

Kuvaus

Tama tuote on suunniteltu eristysmateriaalien, kuten puukuitu-, kivivilla- ja vaahtopolyuretaanilevyjen
leikkaamiseen. Se on valmistettu kevyesta alumiinirungosta, ja sitd voidaan kdyttda edestakaisen sahan tai
kdsisahan kanssa naiden materiaalien tarkkaan leikkaamiseen.

Kayttaja on vastuussa kaikista vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen virheellisesta kaytosta.

Kaytto

Tatd konetta saa kdyttda vain koulutettu henkilosto, joka tuntee sen kayton. On suositeltavaa kayttaa
asianmukaisia suojavarusteita, mukaan lukien suljettu tyovaatteet, hengityssuojaimet, suojalasit ja
suojakasineet.

1. Toiminnan vaiheet

1) Ota kone ulos laatikosta, 16ysaa tarranauhaa ja avaa takajalusta. Ripusta sitten koukku, kirista ruuvit.
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2)  Avaa vasen ja oikea viivain ja kiinnitd puristuslevy kiristamalla yla- ja alaruuvit saatamalla niitd materiaalin
paksuuden mukaan. Varmista, ettd puristuslevyn ja levyn vélinen rako on hieman suurempi kuin
materiaalin paksuus.

3) Aseta materiaali paikoilleen ja 16ysda sitten puristuslevyn yla- ja alaruuvia, jotta materiaali puristuu
kokoon. Kun materiaali on kiinnitetty, kirista ruuvit uudelleen. Sitten materiaalin leikkaamiseen
kasisahalla.
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A- Rajoituslohko

4)  Kun kaytdt sahkosahaa, saada rajoittimen asentoa ennen leikkaamista varmistaaksesi, ettd terd on
korkeammalla kuin muovitela. Tdma estda terda koskettamasta muovirullaa materiaalin lapi leikattaessa.

5)  Kun kaytat laitetta seinda vasten, avaa kaksi neliémaista putkea ja aseta ne vinoon laitteen
kiinnittamiseksi. Kun se on vakaa, jatka leikkaamista. Mineraalivillaveitsi voidaan pitda paikallaan
puristuslevylla sisddnrakennetun magneetin avulla.

2. Leikkaavat muodot

Suorakulmio
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Tikaiden muotoinen kolmio

Puhdistaminen ja huolto

Tarkasta ennen jokaista kayttoa kaikki mutterit ja pultit ja kirista niita tarvittaessa. Tarkista lisdksi teran tai
sahan teravyys, silla tylsat tyokalut voivat johtaa loukkaantumiseen. Jos terdvyys on epdvarma, vaihda tera tai
saha.

Puhdista tyokalu kuivalla aineella ja valta liuottimien kayttoa.

Osakaavio
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Osan numero Kuvaus
1 Seinalle kiinnitettava tukipylvas
2 Tukikiinnike
3 Puristustanko alaspain
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Alaspain suuntautuva puristustangon kahva

4
5 Vasen paneeli

6 Vasen viivainkokoonpano

7 Uurrettu kahva

8 Eteenpain liikkkuva sahan rajoituskomponentti
9 Saadettdva mutteri

10 Oikea viivainkokoonpano

11 Selkdnojatanko

12 Oikea paneeli

Veitsitelineen magneetti
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Deze gebruikershandleiding is voor uw gemak vertaald met behulp van automatische vertaling. Er
A is redelijk wat inspanning geleverd voor het zo nauwkeurig verstrekken van een accurate vertaling;
alleen is geen enkele geautomatiseerde vertaling perfect en het is ook niet de bedoeling dat zij
menselijke vertalers gaan vervangen. De officiéle gebruikershandleiding is de Engelse versie.
Discrepanties of verschillen in de vertaling zijn niet bindend en hebben geen rechtsgevolgen voor
naleving of handhaving. Bij vragen over de juistheid van de informatie in de gebruikershandleiding

wordt verwezen naar de Engelse versie van die inhoud, die de officiéle versie is.

Technische gegevens

Beschrijving parameter Waarde parameter
Productnaam Minerale wol snijmachine
Model MSW-ISU-WOQOL-2B
Gewicht [kg] 14,25

Beschrijving

Dit product is ontworpen voor het snijden van isolatiematerialen zoals houtvezelplaten, steenwolplaten en
polyurethaanschuimplaten. Dankzij het lichtgewicht aluminium frame kan de machine worden gebruikt met
een reciprozaag of handzaag voor het nauwkeurig zagen van deze materialen.

De gebruiker is aansprakelijk voor alle schade die voortvloeit uit onbedoeld gebruik van het apparaat.

Anvendelse

Deze machine mag uitsluitend worden bediend door getraind personeel dat kennis heeft van het gebruik ervan.
Het is raadzaam om de juiste beschermende uitrusting te dragen, waaronder gesloten werkkleding,
adembhalingsmaskers, veiligheidsbrillen en beschermende handschoenen.

1. Bedieningsstappen

1) Haal het apparaat uit de doos, maak het klittenband los en vouw de achterstandaard uit. Hang vervolgens
de haak op en draai de schroeven vast.
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2)  Vouw de linker- en rechterliniaal open en zet de persplaat vast door de bovenste en onderste schroeven
vast te draaien. Pas de schroeven aan op basis van de dikte van het materiaal. Zorg ervoor dat de ruimte
tussen de persplaat en de plaat iets groter is dan de dikte van het materiaal.

3)  Plaats het materiaal op de juiste positie en draai vervolgens de bovenste en onderste schroeven van de
persplaat los, zodat het materiaal wordt samengedrukt. Zodra het materiaal vastzit, draait u de schroeven
weer vast. Vervolgens wordt het materiaal met een handzaag doorgesneden.
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A- Limietblok
4)  Wanneer u de elektrische zaag gebruikt, moet u de positie van het eindblok aanpassen voordat u gaat
zagen. Zo zorgt u ervoor dat het zaagblad hoger staat dan de kunststof rol. Hiermee wordt voorkomen dat
het mes de kunststofrol raakt bij het snijden door het materiaal.

5) Wanneer u het apparaat tegen een muur gebruikt, vouwt u de twee vierkante buizen uit en plaatst u ze in

een hoek om het apparaat vast te zetten. Zodra de ondergrond stabiel is, kunt u beginnen met snijden.
Het mineraalwolmes kan met behulp van de ingebouwde magneet op de persplaat worden vastgehouden.
2. Te snijden vormen
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Rechthoek

Laddervormige driehoek E

Reiniging en onderhoud

Controleer voor elk gebruik alle moeren en bouten en draai ze indien nodig vast. Controleer daarnaast ook de
scherpte van het zaagblad of de zaag, want botte gereedschappen kunnen tot verwondingen leiden. Als u
twijfelt over de scherpte, vervang dan het zaagblad of de zaag.

Reinig het gereedschap met een droog middel en gebruik geen oplosmiddelen.

Onderdelen diagram
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Artikelnummer

Beschrijving

1 Muurbevestigde steunpaal

2 Steunbeugel

3 Neerwaartse compressiestang

4 Handgreep voor neerwaartse compressiestang
5 Linker paneel

6 Linker liniaal montage

7 Geribbelde handgreep

8 Beperkingscomponent voor reciprozaag
9 Verstelbare moer

10 Rechter liniaal montage

11 Rugsteunstang

12 Rechter paneel

[EEN
w

Messenrek magneet
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Denne bruksanvisningen er oversatt ved hjelp av maskinoversettelse. Det er gjort rimelige
A anstrengelser for a gi en ngyaktig oversettelse, men ingen automatisk oversettelse er perfekt, og
det er heller ikke meningen at den skal erstatte menneskelige oversettere. Den offisielle
bruksanvisningen er den engelske versjonen. Eventuelle uoverensstemmelser eller forskjeller i
oversettelsen er ikke bindende og har ingen juridisk virkning med hensyn til overholdelse eller
handhevelse. Hvis det oppstar spgrsmal knyttet til ngyaktigheten av informasjonen i

brukerhandboken, henvises det til den engelske versjonen av innholdet, som er den offisielle

versjonen.
Tekniske data
Beskrivelse av parameter Parameterverdi
Produktnavn Mineralullskjeeremaskin
Modell MSW-ISU-WOOQL-2B
Vekt [kg] 14.25
Beskrivelse

Dette produktet er designet for a kutte isolasjonsmaterialer som trefiber, steinull og skumpolyuretanplater.
Bygget med en lett aluminiumsramme, kan den brukes med en frem- og tilbakegaende sag eller handsag for
ngyaktig kutting av disse materialene.

Brukeren er ansvarlig for skader som oppstar som fglge av utilsiktet bruk av apparatet.

Bruk

Denne maskinen skal kun betjenes av opplaert personell som har kunnskap om bruken. Det anbefales & bruke
riktig verneutstyr, inkludert lukkede arbeidsklaer, andedrettsvern, vernebriller og vernehansker.

1. Driftstrinn

1) Ta maskinen ut av kartongen, Igsne borreldsen og brett ut det bakre stativet. Heng deretter kroken, stram
skruene.
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2)  Brett ut venstre og hgyre linjal og fest pressplaten ved a stramme de @gvre og nedre skruene, justere dem
basert pa materialets tykkelse. Sgrg for at gapet mellom presseplaten og platen er litt stgrre enn
tykkelsen pd materialet.

3) Plasser materialet pa plass, Igsne deretter de gvre og nedre skruene pa pressplaten, slik at den kan
komprimere materialet. Nar materialet er festet, stram skruene igjen. Deretter a kutte materialet med en
handsag.
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A- Begrens blokk

Nar du bruker den elektriske sagen, juster posisjonen til grenseblokken fgr du skjeerer for a sikre at bladet

4)
er plassert hgyere enn plastrullen. Dette forhindrer at bladet bergrer plastrullen nar du skjaerer gjennom
materialet.
5)  Nar du bruker enheten mot en vegg, brett ut de to firkantede rgrene og plasser dem i en vinkel for 3 sikre

enheten. Nar den er stabil, fortsett med kuttingen. Mineralullkniven kan holdes pa plass pa presseplaten
ved hjelp av den innebygde magneten.

2. Former som skal kuttes
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Rektangel

Stigeformet trekant E

Rengjoring og vedlikehold

For hver bruk, inspiser alle muttere og bolter, stram dem etter behov. Sjekk i tillegg skarpheten til bladet eller
sagen, da slgvt verktgy kan fgre til skade. Hvis skarpheten er usikker, bytt bladet eller sagen.

Rengjgr verktgyet med et tgrt medium og unnga bruk av Igsemidler.

Delediagram
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Veggmontert stgttestolpe

Stettebrakett

Nedadgaende trykkstang

Nedoverrettet kompresjonsstanghandtak

Venstre panel

Venstre linjalsamling

Ribbet handtak

Begrensningskomponent for frem- og tilbakegdende sag
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Justerbar mutter
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Hgyre linjalsammenstilling
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Bakre stgttestang
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Hgyre panel
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Knivstativmagnet
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For din bekvamlighet har denna bruksanvisning éversatts med hjdlp av maskindversattning. Rimliga
A anstrangningar har gjorts for att tillhandahalla en korrekt 6versattning, men ingen automatiserad
Oversattning ar perfekt och ar inte heller avsedd att ersdtta méanskliga dversattare. Den officiella
bruksanvisningen ar den engelska versionen. Eventuella avvikelser eller skillnader som kan ha
uppstatt i oversattningen ar inte bindande och har ingen réttslig verkan for efterlevnads- eller
verkstallighetsandamal. Om det uppstar fragor om huruvida informationen i anvandarhandboken

ar korrekt, hanvisar vi till den engelska versionen av innehallet, som &r den officiella versionen.

Tekniska data

Parameterbeskrivning Parametervarde
Produktnamn Mineralullskdarmaskin
Modell MSW-ISU-WOQOL-2B
Vikt [kg] 14,25
Beskrivning

Denna produkt ar designad for att skara isoleringsmaterial som trafiber, stenull och skumpolyuretanskivor.
Byggd med en latt aluminiumram, kan den anvandas med en fram- och atergaende sag eller handsag for exakt
skarning av dessa material.

Anvandaren ar ansvarig for alla skador som uppstar till f6ljd av icke avsedd anvandning av apparaten.

Anvandning

Denna maskin bor endast anvdndas av utbildad personal som &r kunnig om dess anvdndning. Det
rekommenderas att bara |amplig skyddsutrustning, inklusive slutna arbetskldader, andningsskydd,
skyddsglaségon och skyddshandskar.

1. Driftsteg

1) Ta ut maskinen ur kartongen, lossa kardborrbandet och vik ut det bakre stativet. Hing sedan upp kroken,
dra at skruvarna.
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2)  Vik ut den vanstra och hogra linjalen och fast pressplattan genom att dra at de 6vre och nedre skruvarna,
justera dem baserat pa materialets tjocklek. Se till att gapet mellan pressplattan och skivan ar nagot
storre an materialets tjocklek.

3)  Placera materialet pa plats, lossa sedan de 6vre och nedre skruvarna pa pressplattan, sa att den kan
komprimera materialet. Nar materialet ar sakrat, dra at skruvarna igen. Sedan att skdara materialet med en
handsag.
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A- Begransa block

4)  Nar du anvander den elektriska sagen, justera laget for gransblocket innan du skar for att sdkerstélla att
bladet ar placerat hogre an plastrullen. Detta férhindrar att bladet kommer i kontakt med plastrullen nar
man skar genom materialet.

5)  Nar du anvinder enheten mot en vagg, vik ut de tva fyrkantiga réren och placera dem i en vinkel for att
sakra enheten. Nar du &r stabil, fortsatt med skarningen. Mineralullskniven kan hallas pa plats pa
pressplattan med hjalp av den inbyggda magneten.

2. Former som ska skdras
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Rektangel

Stegeformad triangel E

Rengoring och underhall

Inspektera alla muttrar och bultar fore varje anvandning och dra at dem efter behov. Kontrollera dessutom
skarpan pa bladet eller sagen, eftersom sloa verktyg kan leda till skador. Om skarpan ar oséker, byt ut bladet
eller sagen.

Rengor verktyget med ett torrt medium och undvik att anvanda nagra l6sningsmedel.

Delar diagram
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Nummer pa del

Beskrivning

[EEN

Vagghangd stodstolpe

Stodfaste

Kompressionsstang nedat

Handtag for nedatgaende kompressionsstang

Vanster panel

Vanster linjalsamling

Ribbstickat handtag

Begransningskomponent for fram- och atergaende sag
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Justerbar mutter

[EEN
o

Hoger linjalmontering
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Ryggstagsstang
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Hoger panel
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Knivstallsmagnet
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Este Manual do Utilizador foi traduzido para sua conveniéncia através de traduc¢do automatica.
A Foram feitos esforgos razoaveis para fornecer uma tradugdo exata; no entanto, nenhuma traducdo
automatica é perfeita nem se destina a substituir os tradutores humanos. O Manual do Utilizador
oficial é a versdao em inglés. Quaisquer discrepancias ou diferengas criadas na tradugdo ndo sdo
vinculativas e ndo tém qualquer efeito juridico para efeitos de cumprimento ou execucgdo. Se
surgirem questdes relacionadas com a exatidao das informagdes contidas no Manual do Utilizador,

consulte a versdo inglesa desses conteudos, que é a versao oficial.

Dados técnicos

Descricdao do parametro Valor do parametro
Nome do produto Maquina de corte de |3 mineral
Modelo MSW-ISU-WOQOL-2B
Peso [kg] 14,25
Descrigao

Este produto foi projetado para cortar materiais isolantes, como fibra de madeira, 13 de rocha e placas de
espuma de poliuretano. Construido com uma estrutura leve de aluminio, ele pode ser usado com uma serra
alternativa ou serra manual para cortes precisos desses materiais.

O utilizador é responsavel por quaisquer danos resultantes de uma utilizagdo nao intencional do dispositivo.

Utilizacao

Esta maquina deve ser operada somente por pessoal treinado e com conhecimento sobre seu uso. E
aconselhavel usar equipamento de protegdo adequado, incluindo roupas de trabalho fechadas, respiradores,
oculos de seguranca e luvas de protecao.

1. Etapas daoperagdo

1) Retire a maquina da caixa, solte o velcro e desdobre o suporte traseiro. Depois pendure o gancho e aperte
os parafusos.
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2) Desdobre a régua esquerda e direita e prenda a placa de pressdo apertando os parafusos superiores e
inferiores, ajustando-os com base na espessura do material. Certifique-se de que o espaco entre a placa
de prensagem e a placa seja ligeiramente maior que a espessura do material.

3) Coloque o material na posicdo e, em seguida, solte os parafusos superiores e inferiores da placa de
pressdo, permitindo que ela comprima o material. Depois que o material estiver fixado, aperte os
parafusos novamente. Depois corte o material com uma serra manual.
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A- Bloco de limite

4) Ao usar a serra elétrica, ajuste a posi¢gdo do bloco limitador antes de cortar para garantir que a lamina

fique posicionada mais alta que o rolo de plastico. Isso evita que a lamina toque no rolo de plastico ao
cortar o material.

5) Ao operar o dispositivo contra uma parede, desdobre os dois tubos quadrados e posicione-os em um
dngulo para prender o dispositivo. Uma vez estavel, prossiga com o corte. A faca de 13 mineral pode ser
mantida no lugar na placa de prensa usando o ima embutido.

2. Formas para serem cortadas
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Retangulo

Triangulo em forma de escada

Limpeza e manutencao

Antes de cada uso, inspecione todas as porcas e parafusos, apertando-os conforme necessario. Além disso,
verifique o fio da lamina ou da serra, pois ferramentas cegas podem causar ferimentos. Se a nitidez estiver
incerta, substitua a ldamina ou a serra.

Limpe a ferramenta com um meio seco e evite usar solventes.

Diagrama de pecas
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Numero da pega

Descrigao

[EEN

Poste de suporte montado na parede

Suporte de suporte

Barra de compressao descendente

Alca de haste de compressdo descendente

Painel esquerdo

Conjunto de régua esquerda

Alga nervurada

Componente de limitagdo de serra alternativa
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Porca ajustdvel
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Conjunto de régua direita
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Barra de suporte para as costas
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Painel direito
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Porta-facas magnético
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primeranu snahu o poskytnutie presného prekladu, avsak Ziadny automaticky preklad nie je
dokonaly a nema nahradit udskych prekladatelov. Oficidlna pouZivatelska prirucka je v anglickom
jazyku. Akékolvek nezrovnalosti alebo rozdiely, ku ktorym doslo v procese prekladu, nie su zavazné
a nemaju Ziadny pravny ucinok na ucely dodrzZiavania alebo presadzovania predpisov. Ak mate

c Tato pouzivatelska prirucka bola prelozend pomocou strojového prekladu. VynaloZili sme

akékolvek otdzky tykajuce sa presnosti informacii obsiahnutych v pouzivatelskej prirucke, pozrite si
jej anglicku verziu, ktora predstavuje oficidlnu verziu.

Technické udaje

Popis parametra Hodnota parametra
Nazov produktu Stroj na rezanie mineralnej viny
Model MSW-ISU-WOQOL-2B
Hmotnost [kg] 14,25

Popis

Tento vyrobok je uréeny na rezanie izolacnych materidlov, ako su drevené vlakna, minerdlna vina a penové
polyuretdnové dosky. Je vyrobeny s fahkym hlinikovym rdmom a moze byt pouZity s priamociarou alebo ru¢nou
pilou na presné rezanie tychto materialov.

Pouzivatel je zodpovedny za akékolvek skody sp6sobené neimyselnym pouzivanim zariadenia.

Prevadzka

Tento stroj by mal obsluhovat iba vySkoleny personal, ktory je oboznameny s jeho pouzivanim. Odporuca sa
nosit vhodné ochranné prostriedky vratane uzavretého pracovného odevu, respirdtorov, bezpec¢nostnych
okuliarov a ochrannych rukavic.

1. Prevadzkové kroky

1) Vyberte stroj z kartdnu, uvolnite suchy zips a rozloZte zadny stojan. Potom zaveste hak, utiahnite skrutky.
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2)  RozloZte lavé a pravé pravitko a zaistite lisovaciu platfiu utiahnutim hornych a spodnych skrutiek, pricom
ich upravte podla hribky materidlu. Uistite sa, Ze medzera medzi lisovacou doskou a doskou je o nieco
vacsia ako hrdbka materidlu.

3)  Umiestnite materidl na miesto, potom uvolnite hornl a spodnu skrutku lisovacej dosky, ¢im umoZnite
stlacenie materialu. Ked' je materidl zaisteny, skrutky opéat utiahnite. Potom na rezanie materialu ru¢nou
pilou.
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A- Limitny blok

4) Ked pouZivate elektricku pilu, pred rezanim upravte polohu obmedzovacieho bloku, aby ste sa uistili, Ze
kotuc je umiestneny vyssie ako plastovy valec. To zabranuje tomu, aby sa ¢epel dotykala plastového valca

pri rezani materidlu.

5)  Pri prevadzke zariadenia na stene rozloZte dve Stvorcové trubice a umiestnite ich pod uhlom, aby ste
zariadenie zaistili. Po ustéleni pokracujte v rezani. N6z z mineralnej viny je mozné pridrziavat na lisovacej

doske pomocou vstavaného magnetu.

2. Tvary narezanie
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Obdlznik

Trojuholnik v tvare rebrika

Cistenie a udrzba

Pred kazdym pouZzitim skontrolujte vSetky matice a skrutky a podla potreby ich dotiahnite. Okrem toho
skontrolujte ostrost kotuca alebo pily, pretoze tupé nastroje mozu viest k zraneniu. Ak je ostrost neistd,
vymente kotuc alebo pilu.

Naradie Cistite suchym médiom a nepouzivajte ziadne rozpustadla.

Schéma dielov
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Diel ¢. Popis
1 Ndstenny podporny stipik
2 Nosnd konzola
3 Dolnd kompresnd ty¢
4 Rukovat stldcacej tyce smerom nadol
5 Lavy panel
6 Zostava l'avého pravitka
7 Rebrovand rukovat
8 Komponent obmedzenia vratnej pily
9 NastaviteI'nd matica
10 Pravd zostava pravitka
11 TyC na vystuZenie chrbta
12 Pravy panel
13 Magnet stojana na noze
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ToBa pbKOBOACTBO 3a NOTpPebUTens e npeseAeHO 3a Bawe yao6CTBO C NOMOLWTA Ha MalIMHEH
npesod. [ONOXKEHN Ca pPasyMHU YCUAMA 33 OCUTYpsSBAHE Ha TOYeH MNpeBod; HWUTO eauH
aBTomaTuMyeH npesog obaye He e nepdeKkTeH, HUTO e npedHasHayeH Aa 3aMeHU YOBELIKM
npesogaun. OPUUMANHOTO PHLKOBOACTBO 33 nNOTpebuTens e aHrauickata Bepcusa. Bcuuku
HeCbOTBETCTBMA WAW Pa3/IMKK, Cb3hadeHu B MNpeBoda, He ca 06Bbp3BalM M HAMAT MNpPasBHO
JAeicTBMe 3a Le/nTe Ha CbOTBETCTBMETO WM MpunaraHeTo. AKO Bb3HMKHAT BbMPOCK, CBBP3AHU C
TOYHOCTTA Ha MHPOpPMaLMATa, CbAbPKALLA CE€ B PbKOBOACTBOTO 3a MOTPebUTENs, MOAA, BUXKTE
aHIMICKaTa BepCus Ha TOBA CbAbpKaHMe, KoATo e opuLManHaTa Bepcusa.

TexHUu4YeCcKn AaHHHU

OnucaHue Ha napameTtbpa CTOVIHOCT Ha NapameTbpa
Mme Ha npoaykKTa MawwHa 3a pA3aHe Ha MMHepanHa BaTa
Mogen MSW-ISU-WOOL-2B
Terno [kg] 14,25
OnucaHume

To3M NPOAYKT e npegHasHayeH 3a pA3aHe Ha M30/1aLMOHHM MaTePManm KaTo AbPBECHW BlaKHA, KAMEHHA BaTa
M NeHOoNoNMypeTaHoBM MNJIOCKOCTU. M3rpageH C fieka anymuHMEBa pamMKa, TOM MOXKe ga Ce M3Mon3Ba C
UMPKYNSPEH TPMOH MW PbUeH TPMOH 3a NPELM3HO pA3aHe Ha Te3n maTepuanu.

MoTpebutenaT e OTroBOPEH 3a BCMUKMU LLLETU, NPOM3TUYALLM OT HenpeasuaeHa ynotpeba Ha yCTpoiCTBOTO.

Onepauus

Tasn mawwuHa Tpabea ga ce M3Mo/a3Ba camo OT obyyeH MepcoHas, KOWTO e 3ano3HaT ¢ HeWlHaTta ynoTtpeba.
MpenopbynTeNHO e Aa HOCMTe NOAXOAALM NpesnasHU CPeacTBa, BKAOUYUTENHO 3aTBOPEHO PaboTHO 06/1eKo,
pecnupaTopu, NpeanasHu o4naa 1 3alnUTHM PbKaBULM.

1. CTbnku Ha onepaumATta
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1) V3BageTe maluMHaTa OT KaloOHa, pa3xnabeTe BEKPOTO U pasrbHeTe 3agHaTa cTolka. Cieg ToBa 3aKayeTe
KyKaTa, 3aTerHeTe BMHTOBETE.

2) PasrbHeTe nsABaTa M AACHaTa AMHUIAKA WM 3aKpeneTe MNPUTUCKaWaTa Mao4ya, KaTto 3aTerHere ropHua u
OONHUA BUHT, KaTo M peryaupate cnopes aebennHata Ha maTepuana. YBepete ce, Ye Pa3CTOAHWETO
MeXay NpMTUCKaLLaTa NaoYa 1 AbckaTa € Masko No-ronamo ot gebenvHaTa Ha maTtepuana.

3) MocTtaBeTe maTepuana Ha MACTO, c/ieq, ToBa paaxnaGeTe FTOpPpHUA N AONTHUA BUHT Ha NPUTUCKaALLaTa NJsova,

Mo3BO/IABAMKM M Aa Komnpecupa maTtepuana. Cnen KaTto maTepuanbT e GpUKCMpaH, 3aTerHeTe OTHOBO
BUHTOBeTe. CNej TOBa Aa M3peskeTe maTepuasa C pbyeH TPUOH.
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A- OrpaHuunteneH 610K

4)  KoraTo M3Mnon3BaTe eNeKTPUYECKUA TPUOH, Peryinpante nosvuusaTa Ha orpaHuuuTenHua 610k npeau
psA3aHe, 3a Aa CTe CUIYpHW, Ye OCTPUETO € Pa3no/IoKEHO MO-BMCOKO OT MaacTMacoBaTa pojka. Tosa
npeaoTBpaTABA AOKOCBAHETO HA OCTPMETO Ha NJIacTMacoBaTa poJika Npu psa3aHe Ha maTepuana.

5) Korato pabotute ¢ yCTPOICTBOTO CpeLLy CTeHa, pa3rbHeTe ABeTe KBagpaTHW Tpbbu 1 rv nocraseTe nog,
brbJ, 32 4@ 3aKpenuTe ycTpoicTBoTo. Cneg Kato ce cTabuamsmpa, Npoab/KeTe ¢ pasaHeTo. HoxbT 3a
MWHEepasHa BaTa MOXe [4a Ce AbPXKM Ha MACTO BbPXY NPMTMCKALLATa N104a C MOMOLLTA Ha BrpageHus

MarHuT.

2. ®dopmu 3a uspassaHe
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MpaBoObroAHUK

TpubrboAHUK BB dpopmata Ha cTbnba

NMouncreaHe U noaapPbBIKKA

Mpeau Bcsaka ynotpeba npoBepABainTe BCUYKM raku U 6ONTOBE, KaTo 1 3aTerHeTe, ako e Heobxoammo. OcseH
TOBa MpoOBEPETE OCTPOTATA Ha OCTPUETO UM TPUOHA, Tbil KAaTO TbMUTE MHCTPYMEHTU MoraT 4a AoBesaT 40
HapaHaBaHe. AKO OCTpOTaTa e HecurypHa, CMeHeTe OCTPMUETO AN TPUOHA.

MouncTeTe MHCTPYMEHTA CbC CyXa Ccpesa M M3bsarsaite U3noi3BaHETO Ha KAaKBUTO M Aa 610 pasTBopuTENI.

Odvarpama Ha yacturte
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Homep Ha vacr

OnucaHune

1 CTeHeH ONODPEH CTDHIJEO

2 ITognmbpxana cKoGOG a

3 IIpbT 3a HaTUCK HaTLOIIY
Hacoyenma Hagony KOMIpPeEeCUOHHa

4 IPBbBXKa HaIOIpPbBTa

5 JlaB mauen

6 MouHTaX Ha T ABa JUHUIUEKa

7 Opeb6bpeHa IpbXEKa
KoMnmoumenT 3a orpagumuyaBage Ha C

8 ableH TpPUOH

9 Perynupyewma rainka

10 MoHTaX Ha O ACHAa ITUHUHUK a

11 IlpbT 3a2a 3agHaTacCcKO®OGa

12 IHeceHnmaHea:n

13 MargurT 3a OJO0OCTaBKa 3a HOXOBe
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AUTO TO eyxelpidlo Xpnotn £xel petadpaoTel yla Tn SLEUKOAUVGT GaG XPNOLOTOLWVTOS UTOUATN

A petadpaocn. Exouv yivel eUAoyeg poomdBeleg yla TNV mapoxn akplBolg petadpaonc. Qotooo,
Koplo autopatomnolnuévn petadpaon dev sival TEAELa OUTE TPOOPILTETAL VA AVTIIKATACTHOEL TOUG
avOpwrnivoug petadpaoté. To emionuo eyxelpiblo xpnotn elvat n ayyAwkn €kdoon. Tuxov
aouudwvieg N dtadopég mou Snuioupyouvvtal otn petadpoon Sev gival SEOUEUTIKEC Kal Sev £xouv
VOULKA oYU yla okomoUG cUpopdwaong i emBoAng. Edv mpokUouv EpWTACELS OXETIKA UE TV
akpifela Twv TMANPodOPLWV TIOU TEPLEXOVTAL OTO Eyxelpidlo xpnong, avatpéEte otnv ayyAwkn
£K600N AUTWV TWV TIEPLEXOUEVWV TTOU £ival n emionun €ékdoon.

TeXVIKA oTOLXEL

Neplypadn mapapéTpwv TwA MapAMETPOU
‘Ovopa mpoidvtog Mnxawvn KomrG 0puKToU LoAALOU
Movtélo MSW-ISU-WOOL-2B
Bapog [kg] 14,25

Nepypadn

AUTO TO MPOLoV £XEL OXESLAOTEL yLa TNV KOTI LOVWTIKWY VALKWY OTwg (veg EUAoUL, meTpofappokag Kal oavideg
adpoul moAuvoupeBavng. Xtiopévo pe ehadpl TAaiolo aAoupLviou, PTopel va xpnotponotlnBet pe moAvépouLko
TIPLOVL N TIPLOVL XELPOG YLaL aKPLBI KOTI QUTWYV TWV UALKWV.

0O xprotng euBUVeTaL yLa ortotadimote {npia tpokUYP L and akoloLa XPron TG CUCKEVAG.

Aewtoupyia

AUTO TO pnxdvnua Ba TPEMEL va XPNOLUOTIOLELTAL HOVO ATO EKTIALOEUUEVO TIPOCWTIILKO TIOU €XEL YVWON TNG
XpProng tou. Juviotdtal va Gopdte KATAANAO TPOOTATEUTIKO €EOTALOUO, GUUMEPINAUBAVOUEVWY KAELOTWY
eVOULATWY EPYAOLAC, AVOTTVEUCTIKWY CUCKEUWV, TIPOOTOTEUTIKWY YUAALWY KAL TTPOOTOTEUTIKWY YAVTLWV.

1. Brpata Asttoupyioag
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1) BydAte TO pnydvnua amo to xaptokiBwrtio, xahapwote to Velcro kat éedumAwote tnv miocw Bdon. tn
OUVEXELO KPEUAOTE TO AYKLOTPO, odifte TIg BideC.

2) ZebumAwote Tov aplotepd Kal §e€Ld XAPOKO KOl OTEPEWOTE TNV MAAKA TpEcag oblyyovtag TIg mavw Kot
Katw Bideg, mpocapuolovtdg TG Ue Bdon To mAxog Tou UAKOU. BeBalwBeite OTL To KEVO HETALL TNG
TAGKag p€oag Kal tng cavidag eival ehadppwg peyaAltepo amnd To mexog Tou UALKOU.

3) TomoBetrote To UAKO OTn B€0N TOU KA, OTN GUVEXELD, XOAAPWOTE TIG EMAVW Kal KATw BiSeg TNG MAAKAC
TPECAC, ETUTPEMOVIAG TOU VA CUUTILETEL TO UALKO. MOALG otepewBel To UAKO, oditte Eava Tig Bideg. 2tn
OUVEXELO KOYTE TO UALKO LIE TIPLOVL XELPOG.



EL

A-  MnAok neplopLopou

4) 'Otav XpnolUOTOoLELTE TO NAEKTPLKO TIPLOVL, pubuiote Tn B€on Tou UITAOK oplou TPV Ao TNV KOTA yLla va
BePBalwBelte otL N Aemida eival tomoBetnuévn YnAdtepa and Tov MAAOTIKO KUALWVSPO. AuTo gumodilel tn
Aemida va ayyifel Tov MAAOTIKO KUALVEPO KATA TNV KOTIH) TOU UALKOU.

5) Ortav xpnoluormoleite Tn cuokeun o€ Tolxo, EeSUTAwoTte Toug SU0 TETPAYWVOUG CWANVEG Kal TomoBetrote
TOUG UTIO YwVia yla va OTEPEWOETE TN CUOKEUT. MOALG otaBepomolnBel, mpoxwprote otnv Komn. To
paxaipt opuktoBapBaka propei va kpatnBei otn B£on Tou oTNV MAAKA TPECAG XPNOLULOTIOLWVTAG TOV
EVOWUOTWHUEVO MOYVATN.

2. IXAuoTo TPog KOmn
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OpBoywvio napaAAnAdypappo

Tpiywvo og oxfua okaAog

KaBaplopog kat ouvtipnon

Mpw amno kabe xprion, eMBewpnote OAa Ta MAfLUASLA KAl T LTOUAOVLA, OdlyyovTag Ta OTwe XPELAleTaL.
ErumAéov, eAéyte TNV gukplivela tng AemiSag i Tou mplovioy, kabwg ta Baumnad epyaleio pnopel va
TIPOKAAECOUV TPAUUATIONO. EAv N sukplvela ivatl aBEPaln, avilkotaoTnote tn Aemida ) To mpLovL.

KaBapiote to epyaleio pe oteyvod PECO Kal amodpUYETE TN xpron SLeAuTwv.

Awaypappo eEapTnUATWY
I

.
~
T
/ !

mn jmn)
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ApOpo6g avtaAAakTikou

Nepypadny

1 Enlro[xLaBdonorﬁpting

2 Zrﬁplypaorﬁpting

3 PGB Sogovumnieonganpogta KAT W

4 AaBﬁdeSoUovpnieoqgnpograKé(Tm

5 ApiLoTepdmhgv e A

6 vVvVappoAdynonapiroTepoy XEpaxa

7 AaBﬁuspaBS(boslg
Efdptnua neptroptopohynmaiivspo

8 L1KoUTmpPp1lroOoVvV1ioY

9 PvooObpuirlopuevo naf i1 uad

10 Aegi1dgovyxpdtnua Xgp a k a

11 PaB S ogotp L §ngm gt ng

12 Aeilégﬂ[vakag

13 Ma'yvr’]'rr[gylaoxdpauaxalptd)v




HR

Ovaj korisnicki prirucnik je preveden radi vase udobnosti koristenjem strojnog prijevoda. UloZeni su
A razumni napori da se osigura toc¢an prijevod; medutim, nijedan automatizirani prijevod nije savrSen
niti mu je namjera zamijeniti ljudske prevoditelje. Sluzbeni korisnicki prirucnik je engleska verzija.
Sve nedosljednosti ili razlike stvorene u prijevodu nisu obvezujuce i nemaju pravni ucinak u svrhu
uskladenosti ili provedbe. Ako se pojave bilo kakva pitanja vezana uz to¢nost informacija sadrzanih

u korisni¢kom priru¢niku, pogledajte englesku verziju tih sadrzaja koja je sluzbena verzija.

Tehnicki podaci

Opis parametra Vrijednost parametra
Naziv proizvoda Stroj za rezanje mineralne vune
Model MSW-ISU-WOOQOL-2B
TeZina [kg] 14,25

Opis

Ovaj proizvod je dizajniran za rezanje izolacijskih materijala kao Sto su drvena vlakna, kamena vuna i pjenaste
poliuretanske ploce. Izraden s laganim aluminijskim okvirom, moze se koristiti s klipnom pilom ili ruénom pilom
za precizno rezanje ovih materijala.

Korisnik je odgovoran za svu Stetu nastalu nenamjenskom uporabom uredaja.

Operacija

Ovim strojem smije rukovati samo obuceno osoblje koje je upoznato s njegovom uporabom. Savjetuje se
noSenje odgovarajuce zastitne opreme, ukljucujuci zatvorenu radnu odjecu, respiratore, zastitne naocale i
zastitne rukavice.

1. Radni koraci

1) Izvadite stroj iz kutije, olabavite Ciak i rasklopite straznji stalak. Zatim objesite kuku, zategnite vijke.
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2) Otklopite lijevo i desno ravnalo i pricvrstite pritisnu plo¢u zatezanjem gornjih i donjih vijaka,
prilagodavajuci ih ovisno o debljini materijala. Provjerite je li razmak izmedu pritisne ploce i ploCe malo
veci od debljine materijala.

3) Postavite materijal na mjesto, zatim otpustite gornje i donje vijke pritisne ploce, dopustajuci joj da stisne
materijal. Nakon $to je materijal pri¢vrséen, ponovno zategnite vijke. Zatim rezati materijal ruénom pilom.
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A- Ograniciti blok

4) Kada koristite elektri¢nu pilu, podesite poloZaj grani¢nog bloka prije rezanja kako biste bili sigurni da je
oStrica postavljena vise od plasti¢nog valjka. Time se sprjecava da ostrica dodiruje plasticni valjak prilikom
rezanja kroz materijal.

5) Kada uredaj postavljate na zid, rasklopite dvije Cetvrtaste cijevi i postavite ih pod kutom kako biste
ucvrstili uredaj. Nakon Sto je stabilan, nastavite s rezanjem. NoZ od mineralne vune moze se drzZati na

mjestu na pritisnoj ploc¢i pomocu ugradenog magneta.

2.  Oblici za rezanje
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Pravokutnik

Trokut u obliku ljestava E

Ciséenje i odrzavanje

Prije svake uporabe provjerite sve matice i vijke, po potrebi ih zategnite. Dodatno provjerite oStrinu ostrice ili
pile jer tupi alati mogu dovesti do ozljeda. Ako ostrina nije sigurna, zamijenite ostricu ili pilu.

Ocistite alat suhim sredstvom i izbjegavajte koristenje bilo kakvih otapala.

Dijagram dijelova
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Broj dijela Opis
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1 Zidni potporni stup

2 Potporni nosac

3 Kompresijska Sipka prema dolje

4 Rucka kompresijske Sipke prema dolje
5 Lijeva ploca

6 Sklop lijevog ravnala

7 Rebrasta drSka

8 Komponenta ogranicenja klipne pile
9 Podesiva matica

10 Sklop desnog ravnala

11 Sipka za straznju potporu

12 Desna ploca

13 Magnet za stalak za nozeve
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Sis vartotojo vadovas buvo idverstas jisy patogumui naudojant masininj vertima. Buvo dedamos

A pagrjstos pastangos siekiant pateikti tiksly vertimg; taciau joks automatinis vertimas néra tobulas ir
néra skirtas pakeisti Zmoniy vertéjus. Oficialus vartotojo vadovas yra angly kalba. Bet kokie vertime
sukurti neatitikimai ar skirtumai néra jpareigojantys ir neturi teisinés galios atitikties ar vykdymo
tikslais. Jei kyla klausimy, susijusiy su vartotojo vadove pateiktos informacijos tikslumu, Zr. to
turinio versijg angly kalba, kuri yra oficiali versija.

Techniniai duomenys

Parametry aprasymas Parametry reikSmeé
Produkto pavadinimas Mineralinés vatos pjovimo masina
Modelis MSW-ISU-WOOL-2B
Svoris [kg] 14,25
Aprasymas

Sis gaminys skirtas izoliacinéms medziagoms, tokioms kaip medZio pluostas, akmens vata ir puty poliuretano
plokstés, pjaustyti. Pagamintas su lengvu aliuminio rému, jj galima naudoti su slankiojanciu pjiklu arba rankiniu
pjuklu, kad baty galima tiksliai pjauti Sias medZiagas.

Naudotojas atsako uz bet kokia Zalg, atsiradusia dél jrenginio naudojimo ne pagal paskirtj.

Operacija

Sia masing turéty naudoti tik apmokytas personalas, i¥manantis jos naudojima. Patartina dévéti tinkamas
apsaugines priemones, jskaitant uzdarus darbo drabuZius, respiratorius, apsauginius akinius ir apsaugines
pirstines.

1. Operacijos Zingsniai

1) ISimkite masing iS dézutés, atlaisvinkite lipduka ir atlenkite galinj stovg. Tada pakabinkite kabliuka,
priverzkite varztus.
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2)  I3skleiskite kaire ir deSine liniuote ir pritvirtinkite presavimo plokste, priverZzdami virSutinius ir apatinius
varztus, reguliuodami juos pagal medziagos storj. Jsitikinkite, kad tarpas tarp preso plokstés ir plokstés yra
Siek tiek didesnis nei medziagos storis.

3) Jdékite medZiagg j vietg, tada atlaisvinkite virSutinius ir apatinius preso plokstés varztus, kad medZiaga
suspausty. Kai medziaga bus pritvirtinta, vél priverzkite varztus. Tada pjaustykite medziagg rankiniu pjaklu.
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A- Ribinis blokas

4) Naudodami elektrinj pjiklg, prieS pjaustydami sureguliuokite ribinio bloko padétj, kad diskas bty
auksciau nei plastikinis volas. Tai neleidZia peiliui liesti plastikinio volelio pjaunant medziaga.

5)  Kai naudojate jrenginj prie sienos, iSskleiskite du kvadratinius vamzdZius ir pastatykite juos kampu, kad
pritvirtintuméte jrenginj. Kai stabilus, teskite pjovima. Mineralinés vatos peilj galima laikyti ant preso
plokstés naudojant jmontuotg magneta.

2. Formos, kurias reikia iskirpti

Staciakampis
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Kopéciy formos trikampis

Valymas ir priezitira

Pries kiekvieng naudojimg patikrinkite visas verZles ir varztus, prireikus priverzkite. Be to, patikrinkite aSmeny
ar pjaklo astrumg, nes nuobodds jrankiai gali susiZaloti. Jei astrumas neaiskus, pakeiskite gelezte arba pjakla.

Jrankj valykite sausa priemone ir nenaudokite jokiy tirpikliy.

Daliy diagrama
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Dalies numeris Aprasymas
1 Prie sienos tvirtinamas atraminis stulpas

Atraminis laikiklis

Suspaudimo strypas zemyn

H(wW|N

Suspaudimo strypo rankena Zemyn
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Kairysis skydelis

5

6 Kairiosios liniuotés surinkimas

7 Ribuota rankena

8 Stamoklinio pjiklo ribojimo komponentas
9 Reguliuojama verzlé

10 DeSiniosios liniuotés surinkimas

11 Nugaros petneSos strypas

12 DeSinysis skydelis

Peiliy stovo magnetas
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Acest manual de utilizare a fost tradus pentru confortul dumneavoastra, folosind traducerea
A automata. S-au facut eforturi rezonabile pentru a oferi o traducere corectd; cu toate acestea, nicio
traducere automata nu este perfecta si nici nu are scopul de a inlocui traducatorii umani. Manualul
de utilizare oficial este versiunea in limba engleza. Orice discrepante sau diferente create in
traducere nu sunt obligatorii si nu au niciun efect juridic in scopuri de conformitate sau de aplicare.
Daca apar intrebari legate de acuratetea informatiilor continute in Manualul de utilizare, va rugam

sa consultati versiunea in limba engleza a acelor continuturi, care este versiunea oficiala.

Date tehnice

Descrierea parametrilor Valoarea parametrului
Numele produsului Masina de taiat vata minerala
Model MSW-ISU-WOQOL-2B
Greutate [kg] 14,25
Descriere

Acest produs este conceput pentru taierea materialelor izolante, cum ar fi fibre de lemn, lana de stanca si placi
din spuma poliuretanica. Construit cu un cadru usor din aluminiu, poate fi folosit cu un ferastrau alternativ sau
un ferastrau manual pentru tdierea precisa a acestor materiale.

Utilizatorul este responsabil pentru orice daune rezultate din utilizarea neintentionata a dispozitivului.

Operatiunea

Aceasta masina trebuie utilizata numai de personal instruit, care cunoaste utilizarea sa. Se recomanda sa
purtati echipament de protectie adecvat, inclusiv imbracaminte de lucru inchisa, aparate respiratorii, ochelari
de protectie si manusi de protectie.

1. Etapele operatiei

1) Scoateti masina din cutie, slabiti Velcro si desfaceti suportul din spate. Apoi agatati carligul, strangeti
suruburile.
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2) Desfaceti rigla din stanga si dreapta si fixati placa de presare strangand suruburile superioare si inferioare,
ajustandu-le in functie de grosimea materialului. Asigurati-va ca spatiul dintre placa de presare si placa
este putin mai mare decat grosimea materialului.

3) Asezati materialul in pozitie, apoi slabiti suruburile superioare si inferioare ale placii de presare,
permitandu-i s comprima materialul. Odata ce materialul este fixat, strangeti din nou suruburile. Apoi sa
tdiati materialul cu un ferastrdu de mana.
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A- Blocare limita

4) Cand utilizati ferastraul electric, reglati pozitia blocului de limitd Tnainte de tdiere pentru a va asigura cd
lama este pozitionata mai sus decat rola de plastic. Acest lucru impiedica lama sa atingd rola de plastic
atunci cand taiati materialul.

5)  Cand utilizati dispozitivul pe un perete, desfaceti cele doua tuburi patrate si pozitionati-le in unghi pentru
a fixa dispozitivul. Odata stabil, continuati cu taierea. Cutitul din vata minerald poate fi tinut in pozitie pe
placa de presare folosind magnetul incorporat.

2. Forme de taiat



RO

Dreptunghi

Triunghi in forma de scara

Curatare si intretinere

Tnainte de fiecare utilizare, inspectati toate piulitele si suruburile, strangandu-le dupa cum este necesar. in plus,
verificati ascutirea lamei sau a ferastraului, deoarece uneltele tocite pot duce la raniri. Daca ascutitul este
incert, inlocuiti lama sau ferastraul.

Curatati unealta cu un mediu uscat si evitati utilizarea oricaror solventi.

Diagrama pieselor
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Numarul piesei

Descriere

1 Stalp de sprijin montat pe perete
2 Suport suport

3 Tija de compresie in jos

4 Manerul tijei de compresie in jos
5 Panoul din stanga

6 Ansamblul riglei din stanga

7 Maner cu nervuri

8 Componenta de limitare a ferastraului alternativ
9 Piulita reglabila

10 Ansamblul riglei drepte

11 Tija pentru spate

12 Panoul din dreapta

13 Magnet pentru suport pentru cutite
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Ta uporabniski prirocnik je bil za vase udobje preveden s strojnim prevajanjem. VloZeni so bili
A razumni napori, da se zagotovi toCen prevod; vendar noben avtomatiziran prevod ni popoln niti ni
namenjen nadomestitvi cloveskih prevajalcev. Uradni uporabniski prirocnik je angleska razliica.
Kakrsna koli neskladja ali razlike, ustvarjene v prevodu, niso zavezujoce in nimajo pravnega ucinka
za namene skladnosti ali uveljavljanja. Ce se pojavijo kakrina koli vprasanja v zvezi s to¢nostjo

informacij v uporabniskem prirocniku, si oglejte anglesko razliCico te vsebine, ki je uradna razlicica.

Tehnicni podatki

Opis parametra Vrednost parametra
Ime izdelka Stroj za rezanje mineralne volne
Model MSW-ISU-WOOQOL-2B
Teza [kg] 14,25

Opis

Ta izdelek je zasnovan za rezanje izolacijskih materialov, kot so lesna vlakna, kamena volna in penaste
poliuretanske plosce. Zgrajen z lahkim aluminijastim okvirjem se lahko uporablja s sabljasto ali ro¢no Zago za
natanéno rezanje teh materialov.

Uporabnik odgovarja za vso skodo, ki nastane zaradi nenamenske uporabe naprave.

Delovanje

Ta stroj sme upravljati samo usposobljeno osebje, ki je seznanjeno z njegovo uporabo. Priporocljivo je, da
nosite ustrezno zascitno opremo, vklju¢no z zaprto delovno obleko, respiratorji, zascitnimi ocali in zascitnimi
rokavicami.

1. Koraki delovanja

1) Napravo vzemite iz Skatle, zrahljajte jezke in odprite zadnje stojalo. Nato obesite kavelj, privijte vijake.
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2) Odprite levo in desno ravnilo in pritrdite pritisno plosco tako, da privijete zgornje in spodnje vijake ter ju
prilagodite glede na debelino materiala. Prepricajte se, da je razmik med tlacno plo$co in desko nekoliko
vedji od debeline materiala.

3) Postavite material na svoje mesto, nato popustite zgornje in spodnje vijake stiskalne plosce, da lahko
stisne material. Ko je material pritrjen, ponovno privijte vijake. Nato za rezanje materiala z ro¢no Zago.
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A- Mejni blok

4) Ko uporabljate elektri¢no Zago, pred rezanjem prilagodite poloZaj omejevalnega bloka, da zagotovite, da
je rezilo visje od plasticnega valja. To preprecuje, da bi se rezilo pri rezanju skozi material dotaknilo

plasti¢nega valja.

5) Ko napravo uporabljate ob steni, razprite dve kvadratni cevi in ju postavite pod kotom, da pritrdite
napravo. Ko je stabilen, nadaljujte z rezanjem. NoZ za mineralno volno lahko na stiskalni plosci pritrdite z

vgrajenim magnetom.

2. Oblike za rezanje
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Pravokotnik

Trikotnik v obliki lestve E

Ciséenje in vzdrievanje

Pred vsako uporabo preglejte vse matice in vijake ter jih po potrebi privijte. Poleg tega preverite ostrino rezila
ali Zage, saj lahko topa orodja povzrotijo poskodbe. Ce ostrina ni zanesljiva, zamenjajte rezilo ali zago.

Orodje Cistite s suhim sredstvom in se izogibajte uporabi topil.

Diagram delov
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1 Stenski nosilni steber

2 Podporni nosilec

3 Stiskalna palica navzdol

4 Rocaj za kompresijsko palico navzdol
5 Leva ploSca

6 Sklop levega ravnila

7 Rebrast rocaj

8 Omejitvena komponenta sabljaste Zage
9 Nastavljiva matica

10 Sklop desnega ravnila

11 Palica za hrbtno oporo

12 Desna ploS¢a

13 Magnet za stojalo za noze
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MOTOR TECHNICS

Umwelt — und Entsorgungshinweise

Hersteller an Verbraucher
Sehr geehrte Damen und Herren,

gebrauchte Elektro — und Elektronikgerate diirfen gemaB europdischer Vorgaben [1] nicht zum unsortierten Siedlungsabfall
gegeben werden, sondern miissen getrennt erfasst werden. Das Symbol der Abfalltonne auf Radern weist auf die Notwendigkeit der
getrennten Sammlung hin. Helfen auch Sie mit beim Umweltschutz. Sorgen Sie dafiir, dieses Gerit, wenn Sie es nicht mehr weiter
nutzen wollen, in die hierfiir vorgesehenen Systeme der Getrenntsammlung zu geben.

In Deutschland sind Sie gesetzlich [2] verpflichtet, ein Altgerdt einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung
zuzufiihren. Die offentlich — rechtlichen Entsorgungstrager (Kommunen) haben hierzu Sammelstellen eingerichtet,an denen Altgerate
aus privaten Haushalten ihres Gebietes fiir Sie kostenfrei entgegengenommen werden. Moglicherweise holen die rechtlichen
Entsorgungstrager die Altgerate auch bei den privaten Haushalten ab.

Bitte informieren Sie sich iiber lhren lokalen Abfallkalender oder bei lhrer Stadt — oder Gemeindeverwaltung uliber die in lhrem
Gebiet zur Verfligung stehenden Moglichkeiten der Riickgabe oder Sammlung von Altgeriten.

[1] RICHTLINIE 2002/96/EG DES EUROPAISCHEN PARLAMENTS UND DES RATES

UBER ELEKTRO — UND ELEKTRONIK — ALTGERATE

[2] Gesetz lber das Inverkehrbringen, die Riicknahme und die umweltvertragliche Entsorgung

von Elektro — und Elektronikgeriten (Elektro — und Elektronikgeritegesetz — ElektroG).

Utylizacja produktu

Produkty elektryczne i elektroniczne po zakonczeniu okresu eksploatacji wymagaja segregacji i oddania ich do wyznaczonego
punktu odbioru. Nie wolno wyrzuca¢ produktéw elektrycznych razem z odpadami gospodarstwa domowego. Zgodnie z dyrektywa
WEEE 2012/19/UE obowiazujaca w Unii Europejskiej, urzadzenia elektryczne i elektroniczne wymagaja segregacji i utylizacji
w wyznaczonych miejscach. Dbajac o prawidtowa utylizacjg, przyczyniasz si¢ do ochrony zasobéw naturalnych i zmniejszasz
negatywny wplyw oddziatywania na Srodowisko, cztowieka i otoczenie. Zgodnie z krajowym prawodawstwem, nieprawidtowe
usuwanie odpadow elektrycznych i elektronicznych moze by¢ karane!

For the disposal of the device please consider and act according to the national and local rules and regulations.

CONTACT

expondo Polska sp. z o.o. sp. k.

ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7
66-002 Zielona Goéra | Poland, EU

e-mail: info@expondo.com

expondo.com
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